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Élégance, précision et créativité

Traductrice indépendante anglais-français de langue maternelle française, spécialisée dans les domaines littéraires, scientifiques et cinématographiques ainsi que dans le tourisme, le marketing et les médecines parallèles. Philologue et linguiste de profession depuis 15 ans, passionnée de littérature, philosophie et spiritualité.  Maîtrise parfaite de l’anglais plus solides connaissances en espagnol, tchèque et néerlandais.  

Diplômes:
JUIN 1989: Double Candidature en Philologie Romane et Philosophie , Facultés Universitaires Saint Louis de Bruxelles.

SEPTEMBRE 1991:  Licence en Philologie Romane, Université Libre de Bruxelles. 

Thèse de Licence: Ombre et Lumière chez Philippe Jaccottet.
2001: obtention de la bourse Mc Cracken pour un cursus PhD en Littérature française à N.Y.U. 

JANVIER 2003:  Master’s degree in French Literature, New York University (N.Y.U).

2003-2005: continuation du PhD à NYU, spécialisation en littérature médiévale. 

2013: Professional Certificate in Translation: English-French, Words Language Services (WLS), Dublin.

Carrière académique:

1991-1994: Lectrice de la Communauté Française de Belgique pour la République Tchèque: chargée de cours de Langue et Littératures francophones à l’Université Charles de Prague (Institut de Traduction et Interprétariat) et à l’Université Masaryk de Brno (Philologie Romane). 

1994-1998: Chargée de cours de Langue et Littératures française et francophones à l’Université Charles de Prague. 

2002-2004: Professeur Assistant en français à New York University, chargée de cours de Français. 

Mars 2003: conférence publique à N.Y.U dans le cadre des journées Mondes de la Fiction: Aux origines de la production théâtrale: Le Jeu de Saint-Nicolas de Jean Bodel

2012-aujourd’hui: formatrice de langue française en entreprise 

2010-aujourd’hui: traductrice littéraire et technique indépendante 

2013: créatrice de www.rivieratranslatorsnet.com

Quelques exemples de textes traduits de l’anglais vers le français:

- divers types de contrats 

- Rapports scientifiques et techniques

- articles sur l’environnement

 Exemples: http://fr.mongabay.com/news/2012/fr0805-hance-extreme-heatwaves-hansen.html
http://fr.mongabay.com/news/2012/0729-chart-tropical-forest-loss.html
- “A Facebook Romance”: sous-titrage en français 

- “The Mysterious Case of the IWs: A Story to Help Children Cope with Death”, H.B. Danesh:  à paraître prochainement en français

